
размах.
1951 по

японских про-

мир приняло
Не случайно за период с
1965 год четверо
грессивных
международной

деятелей награждены
Ленинской пре¬

мией мира.
В книге приводятся

ленинскихколичестве
данные о
работ, из-

В этой стране
большое число от-

В. И. Ленина, не-
сборников избранных

и полное собрание
42 томах. Япония

на первое место сре-
стран по

ленинских работ,
людей,

ленинским идеям,
отмечалось японскими

организациями
дня рождениясо

данных в Японии,
опубликовано

ш тмРЕ
дельных трудов
сколько
произведений
сочинений в

претендует
капиталистическихди

числу изданных
В Японии ширится круг

сочувствующих
Широко
прогрессивными
100-летие

ЯПОНИЯв. и. ЛЕНИН И
В. и. Ленина.

Работа Д. Гольдберга
была
язык и

напереведена
опубликована в

недавно
японский

Японии.Гольдберг отмечает, что все
проникающие ленинские идеи ми
ра нашли горячий отклик среди
японского народа, движение

Д.

за

П ОЛЕЗНОЕ дело сделано ле
нинградскими японоведами.

Л. Гольдберг опубликовал
большую, но емкую
«В. И. Ленин и Япония», в кото
рой приведены важнейшие выска
зывания В. И. Ленина о Японии
и на фактах ее исторического
развития продемонстрирована си
ла ленинского анализа и научно
го предвидения.

Автор излагает основные собы
тия истории Японии, конкретно и
убедительно показывает, как глу
боко правильны были суждения
о них в. И. Ленина, внимательно
следившего за положением в этой
стране. В. И. Ленин в своих тру
дах исчерпывающе характеризо
вал японский империализм и при
сущие ему особенности: дал ана
лиз причин, хода и последствий
русско-японской войны, позиций
держав в этой войне; разоблачил
цели японской интервенции на
Советском Дальнем Востоке;
предсказал нарастание японо
американских противоречий, неиз
бежность войны между обеими
странами. Ленинские оценки по
ражают проницательностью, тем
более, что информация о Японии,
и особенно о ее внутреннем по
ложении, поступавшая в то время
в  нашу страну, была не всегда
достаточной.

Интересна заключительная часть
книги, где автор приводит факты,
свидетельствующие о влиянии ле
нинских идей на умы передовых
японцев, пишет о беседах Лени
на с японскими корреспондента
ми в ранние годы становления Со
ветской власти.

не-

работу
Г. ПОДПАЛОВА

ГЕНЕЗИС
ПАКИСТАНСКОЙ буржуазии

идентичные целям англи-леко не
чан.

ь|шедшая недавно в свет кни
га С. Левина «Формирование

крупной буржуазии Пакистана» су
щественно помогает разобраться
в  проблемах
развития одной из
стран Азии.

Довольно долгое время пред
ставлялось бесспорным утвержде
ние, что в колониальной Индии
не было или почти не было круп
ной мусульманской буржуазии, а
те группировки ее, которые все
же существовали
ком компрадорскими,
положения было рукой подать до
ошибочной оценки мусульманско
го общинного движения
ностью служившего

ка питал ист и чес ко го
крупнейших

являлись цели-
От этого

как пол-
интересам

С. Левину принадлежит, на наш
взгляд, и другая заслуга; он впер-

аргументированно
Пакистане

раскрыл их специфиче-
особенности. В условиях Па-

монополия возникает
ИИ капитала

свободной конкуренции,
следствием разрыва

современным
укладом

доказал,
Мо¬

вые
что в
нополии,
ские -
кистана

существуют

не
концентрац в ре-из

зультате
а  является

развитыммежду
капиталистическим
преобладающими еще в экономи-

низшими формами

и

ке страны и
типами
талистическими
ми словами
полистических

капитал а, а то и докапи-
Други-укладами.

возникновение моно-
групп вытекает

на капитал, на
капиталистическое

из
круп-

Левину
большинство

уда-С.колонизаторов,
лось доказать,
существующих ныне групп круп
ной пакистанской буржуазии заро-

■" Ин-

что

дилось еще в колониальной

монополии
номасштабное
предпринимательство,
принадлежит
численности

незнач
которая

ительной
верхушке буржуазии,

примером

по

сочетания
дии, что мусульманская буржуа
зия уже в то время ставила пе
ред собой и решала задачи, да и экономического

проблеме формиро-
предстаол яетсялии

Удачным
исторического
подходов
вания
анализ
которые
этих
Пакистане.

к
монопо
С. Ле

монопол
Ав

-

виным тех фактов,
обусловили быстрый рост

в  независимомии

С. Ф. Левин. Формирование круп
ной буржуазии Пакистана, М..
Главная редакция носточиой лите
ратуры издательства .<Наука’>, 1970,
270 стр.

Гольдбе-рг. В. и. Ленин и
Япония, Л , ■'●Знание-., 1970, 41 стр.

д. и. тору удалось в ча-
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1

стности, показать,
роль государства
НИИ крупного
ского капитала
симости,
была предопределена
этого капитала в
общинном движении, а также вы
текавшей из этого обстоятельства
близостью крупного капитала к
правящим кругам с самого мо
мента образования Пакистана.

Книга С. Левина, как и всякая
Другая, небезупречна. На автора
можно посетовать и за недоста
точно полное раскрытие взаимо-

что активная
в формирова-

и монополистиче-
а период незави-

помимо прочих причин,
участием

мусульманском

отношении пакистанской буржуа
зии с иностранным
за игнорирование
тоогового капитала

Еще несколько лет
явление каждой книги о Пакиста
не воспринималось у нас как со
бытие. Сейчас наш основной
кистановедческий центр —
Пакистана Института
ния АН СССР — выпускает в год,
пожалуй, больше работ по про
блемам Пакистана, чем любой
другой востоковедческий институт
миоа.

капиталом, и
пакистанского
как такового.

назад по-

па-
отдел

востокоэеде-

жизни. Близко к
сердцу принимает Шанкар Куруп
подъем
тельного движения
20—30-х

му явлению

национально-освободи-
в  стране в

годах. Горячо приветст
вовал он обретение Индией дол¬
гожданной независимости.

Это острое ощущение
родства, общности своей судьбы
со всеми народами Индии помог
ли Шанкару Курупу, певцу Кера
лы, счастливо избежать провин
циализма, стать поистине

своего

народ
ным поэтом всей многонациональ
ной Индийской республики. Имен
но об этом говорит присуждение
поэту 8 1966 году первой в исто
рии страны Национальной премии
за сборник его избранных стихо
творений «Шлейта». Большинство
стихов из этого сборника, береж
но отобранных С. Эминовой и
Ч. Секхаром, вошли в рецензиру
емую книгу.

Итак, встреча с поэзией Шан
кара Курупа на советской земле
состоялась. В целом это знаком
ство оставляет приятное впечат
ление. Переводы стихотворений
сделаны добросовестно. К сожа-

М. АЛЕКСАНДРОВ

ПЕСНИ ШАНКАРА КУРУПА

В образную систему, необычную не
только для малаяламской литера
туры, но и для других литератур
Индии. И в этом нет ничего уди
вительного, так как Шанкар Ку
руп в своем творчестве опирается
не только на опыт таких замеча
тельных индийских поэтов, как
Уллур и Ашан, но и на
культурные традиции других
родов.

Человек огромного дарования,
глубокий лирик, он часто уходит
в  сферу узких, так называемых
«личных» тем, творя правдивые
гимны в честь женщины и люб
ви, возвышенной, порою трагиче
ской. Немало прекрасного сказа
но им о природе. Но поэт также
способен взглянуть в лицо любо-

лучшие
на-

ИСТИННЫХ поэтах поэтиче¬
ский огонь угасает только со

смертью. Даже в глубокой старо-
не безмолвствуют,

способное
сти их сердца
Они создают Слово,
преодолеть черствость, душевную лению, книга не создает целост

ного впечатления о переводимом
поэте, так как, несмотря на ее
небольшой листаж, в работе над
сборником принимали участие не
сколько переводчиков, к тому же
весьма далеких друг от друга по
своей творческой манере.

Из-под пера Шанкара Курупа
выходят новые чудесные творе
ния. Хочется верить, что в неда
леком будущем и они зазвучат
на русском языке.

глухоту, ненависть.
К творцам такого Слова при

надлежит индийский поэт Шанкар
Куруп, семидесятилетие вчье

широко отпразднуют
его творчества

этом году
почитатели
многих странах мира, в том чис
ле и у нас, в Советском Союзе.

Возможность широко позиако-

во

стихами выдающегосямиться со
поэта
ставилась
свет
под названием

советским читателям пред
недавно, с выходом в

сборника его стихотворений
«Утренняя звез- Г. АШКИНАДЗЕ

да».
Книга открывается содержатель-

статьей оэмоциональной
известного советского индо-

нои.
поэте
лога профессора Е. П. Челышева,

бы за руку вводящейстатьей, как
«ПОКА БУДЕТ РАСТИ ТРАВА»

многоцветный, непри-
него мир поэзии

читателя в
вычный для
Шанкара Курупа.

Поэт, чуткий o Э небольшая объему
книжка дает представление о
ТА по рами англоязычной филиппинскои

литературы.
У сборника одна тема, один ге

рой простой филиппинский тру
женик, его
ная повседневных трудностей и
лишений жизнь, его мудрость и
суеверия, терпение и душевная
стойкость.

Природа в этих рассказах co¬

незамысловатая, пол-

t рождения к
звукам, нашел их в филиппинских новеллистах, пишу

щих на английском языке. Она
знакомит советского читателя и с

филиппинским
прозаиком Хосе

выдающимся
том и

поэ-
Гарсиа

краскам и
изобилии в окружающей его дей-

Ведь он родился
живописнейшем крае,

ствительности.
в Керале,

поэтична сама природа, даи-где
Вилья, широко известным за пре-

своей страны, и
1940

с полу-
году за сборник

жения людей полныI  пластики,
узыкален. Вот почему

не вымысел, а реальность
сточником образов для по-

Шанкара Курупа, поэзии, где
тонкий мастер сумел.

а

язык их М
стано¬

вится и
эзии

не разру-

рассказов высшую премию Фи
липпин Мануэлем Э. Аргилья, ко
торый в расцвете творческих сил
погиб от оук японских

делами
чившим в

оккупан

ставляет неотъемлемую часть че
ловеческого существования: она
утешает, успокаивает, учит мудро
сти, помогает найти смысл проис
ходящего.

В одном из лучших
сборника, давшем
книжке,

рассказов
название всей

«Свадебный танец» —

поэтическихтрадиционныхшая
форм, создать совершенно новую тов, и с многими другими масте-

героиню вынужден покинуть го-

«Свадеоный
филиппинских
лательство «Правда», 1970, 48 стр.

танец».
писателей.

Рассказы
М.. из-Шатсар Куруп. Утренняя зиезди,

М.. «Хз'дожестиенкая литература»,
1970, 1S8 стр.
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заслуга cocrami iv.'i/i ('бо])инка
Н, Коткипа. аятара сидоржа-
телыюг»] ирсдмс.'К’НИЯ
нпдсииа, 1К'раиодчпк<1Н
раги.мона, И. 1^а,м:и-са. Т. Редь-
iaj. К. Чуг>пиДс1.

А. Да-
Л Иб-

У нихлюбиАлый ею муж.
закон племени ве-

после себя на земле

рячо
нет детей, а
лит оставить
человека. Лумнай так зовут

страдает,
по-

женщину
она готова восстать против этого
жесткого требования. Но вот она
приходит на поле, которое они с
мужем всего четыре месяца

бобами, и исподволь,

кинутую

на¬
зад засеяли

ш
в глубине души, начинает осозна
вать некую правоту решения ста
рейшин. Жизнь должна продол-

плоды. Нажаться, должна давать

«Поступь времени», М., издатель
ство «Известия», 1970, 288 стр.

Среди сопре.меппых поэтов
Индии, пишущих на ягзыке
урду, выд(?ли!отси три имени —
Махдум Махиуддин. Али Сар-

Джафри. Саднн!Д Захир.
сказал ч них Мирзо

поата - - три
ярких, самоцветных, неповтори-

Нот перед нами ие-
мужч'ствсниын.

всегда стремящшк-я i; зцзедель-
ной напряженности стиха, свер
кающий обнаженным чувством
любви или ненависти, суровый
и нежный Махдум Л1ахнудднн.
Вот по-юношески пылкий, крас
норечивый Али Сардар Джаф-
ри, в творчестве которого пла
менные ораторские стихи соче
таются с тонкими лирическими
лтиниатюрами. И вот. наконец,
самый старший из троих — про
ницательный,
жизнью
свободно льющиеся строки на
поминают то неторопливьп[ рас
сказ. то сокровенные мысли,
задумчиво произнесенные

дар
Хорошо
Турсун-заде;

мых мира,
многословный,

умудренный
Саджад Захир, чьи

вслух, как это бывает в мину
ты глубоких размышлений».

Избранные
трех поэтов
«Поступь времени», выпущен
ный издательством «Известия».
Составитель 1шиги — А. Сухо-
чев, переводчик — С. Северцев.

произведения
вошли в сборник

отцветающемусмену должно
приходить новое — сильное, моло-

«как и сейчас будут тянуть-
бобовые

дое;
ся в длину
стручки из самого сердца расте
ний, упрятанного в лепестки, а
сами лепестки, как и сейчас, как
и всегда, будут увядать и гиб
нуть».

Законы природы суровы, но
справедливы. Молодость сменяет
ся старостью, физическая сила —
слабостью. Этой светлой грусти
по ушедшей молодой силе полна
новелла Дельфина Френоса «Тан-
дос», очень интересно решенная
в композиционном плане. Реаль
ные события здесь переплетают
ся с воспоминаниями героя, с ле
гендами о его былых подвигах.

Так же мудр и грустен рассказ
Хосе Гарсиа Вилья «В назидание
молодым». «Жизнь не похожа

и  ввысь

Gabriel Bonnet. La guerre
revolutionnairc du Vietnam.
Paris, Payot’ 1969, 274 p.
Габриель Боннэ. Револю
ционная война во Вьетнаме, Па
риж, Пайо, 1969, 274 стр.

Книга содержит анализ со
циальных, экономических и по
литических причин, обусловив
ших борьбу вьетнамских пат
риотов против прогнившего сай-
гонского режима и американ
ских оккупантов. Автор под
вергает суровой критике поли
тику США в Юго-Восточной
Азии. США ведут в Индокитае
несправедливую,
войну, ставящую своей целью
повернуть вспять колесо исто
рии, а потому обреченную в
конечном итоге на неудачу —
к такому заключению приходит
французский публицист.

варварскую

на то, что видится в юношеских
мечтах... совсем не похожа»; она
полна забот и разочарований. Но
нельзя лишать молодость ее на
дежд и иллюзий, ее веры в меч
ту. «Молодость должна победить
сейчас... А после... после победит
жизнь...». И как бы ни была су
рова и беспощадна жизнь, она
не бессмысленна, не бесплодна:
в ней есть красота, есть поэзия.
Живут на земле добрые, справед
ливые люди, которые бескорыст
но, от всей души помогают дру
гим познавать мир прекрасного
(Карлос Булосан «Пока будет ра
сти трава»), хотя 6bt мгновенный
свет дружбы и любви озаряет
путь каждого человека (Мануэль
Э. Аргилья «В середине лета»),
и, наконец, существует таинствен
ная гармония природы: «Луна
висела в небе. Море было, как
обычно, спокойным. И звезды
проливали свой тихий свет над

Ричард Рив. Луна над шестым
кварталом, М., «Художественная
литература», 1970, 352 стр.

Ричарду Риву, известному
южноафриканскому писателю,
борцу против апартхейда, в
этом году исполняется 40 лет.

Сборьшк «Луна над шестым
кварталом» — однотомник луч
ших произведений Ричарда Ри-
ва в русском переводе, выпу
щенный издательством «Ху-

литература».
В книгу вошел роман «Чрезвы
чайное положение» и двена
дцать рассказов.

Советский читатель получил
еще одно яркое художествен
ное^ свидетельство о неутихаю
щей борьбе народов Южной
Африки против позорного ра
систского режима. В этом —

дожественная

В 1970 году делийское изда
тельство «Раджкамал ГГрака-
шан» перевело и выпустило в
свет на языке хинди книгу
профессора Е, Челышепа «Су-
митранапдаи Пант. Традиции и
новаторство в современной поэ
зии хинди», которая в числе
других работ советского иссле
дователя была в 1967 году удо
стоена премии Джавахарлала
Неру.

Книга Е. Челышева
индийском

о вы-
поэте,дающемся

миром...».
Актуально и остро звучит в

книге рассказ Алехандро Р. Ро-
сеса «Мы, филиппинцы, народ
непьющий», высмеивающий
стливого американского вояку.

Переводчику книги Г. Головневу
удалось передать самобытность и
красоту филиппинской прозы.

Л. СТЕФАНЧУК

хва-

верном друге Советского Сою
за, вызвала большой интерес в
Индии. Высокую оценку рабо
ты советского индолога дали
видные литературоведы — сек-
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ретарь Литгратурной академии
Прабхакар
критики
Намвар Сииг и другие.

;\1а чно. изв(‘стиые
Шар.ма,Рамкилас

вает в своих руках все рычаги
государственной власти на Ма
дагаскаре, а потому «нет осно-
BaiiHii опасаться ка1Юго-либо
революционного движения на
Большом острове, где оппози
ционные партии не в состоянии
поставить под угрозу утвердив
шиеся институты».

с. г. Нам
борьбы
создание свободного
мого государства
учиого
связи с существованием
листическнх

прпележивар

социализма

т
корейского

путь
народа за

незавнеи-
на основе на-

в  тесной
социа-

стран, при их взаи
мопомощи и взаимовлиянииMerry Ottin ct Alban

Be ns a. Le sacre a Java et
a Bali. Chamanisme, sorcellerle
ct trance, Paris, 1969, 242 p.
Мерри Оттин и Альбан
Б е н 3 а. Мистика Явы и Бали. Ша
манство, колдовство и транс, Па
риж, 1969, 242 стр.

А. Я. Некрасов. СССР
странывивающиеся — и раз-

ООН, м..
«Международные
1970, 191 стр.

«Сказки и мифы Океании», М.,
Главная редакция восточной ли
тературы издательства «Наука»,
1970, 670 стр.

отношения».

КнигаЭтиог])афы i\Ieppir Оттин и
Лльиаи Бенза
прожили
островах Бали
обычаи местных Ячптелей, при
роду Индонезии, ее историче
ские памятники. Большое вни
мание они уделили псслсдова-
иию шалшнства, мистическим
обрядам «превращения» людей
в  «человека-тигра».
обезьяну» п т. д.
держится описание ритуальных
танцев, песен.

долгое время
индонезийских

н Ява. изучая
на

«человека-
В книге со-

посвящена экономиче-
деятельности Органи

скон

зации Ооъединенных Наций
входящих в ее систему специа-
^Ш1знрованных учреждений и ре
гиональных комиссий по прак
тическому решению наиболее
актуальных вопросов развития
экономики стран «третьего ми
ра» в свете последовательной
борьбы социалистического со
дружества во главе с Совет
ским Союзом за ослабление им
периалистического влияния на
развивающиеся страны.

Автор подробно рассказы
вает об активном участии со
ветских специалистов в дея
тельности технических комите
тов и специальных групп ООН.

помощи Советского Союза
странам «третьего мира» по
линии двустороннего сотрудни
чества.

и

о

Любители фольклора
шей стране получили прекрас
ный подарок, В серии «Сказки
и мифы народов Востока» вы
шла в свет книга, вобравшая в
себя лучшие образцы океаний
ского
В ней представлен

.  народов.

в на-

устного творчества,
фольклор

населяющих острова
Южных аюрей от Новой Гви
неи на западе до острова Пас
хи на востоке.

Сборник открывает содержа
тельная статья известного уче
ного Е. М. Мелетинского. Чита
тель сможет познакомиться
с изящной мифологией народов
Океании, с разного рода сказ
ками. историческими предания
ми и бытовыми рассказами.

Составитель книги Г. Л. Пер
мяков и коллектив переводчи
ков сумели создать интересную
н важную работу.

А. S р а S е п S к у. Madapfascar:
cinquante ans de vie politique
de Raiaimongo a Tsiranana.
Paris. Nouvelles Editions
l.atines, 1970, 528 p.

Спасенски.
50 лет политической
Ралаймунгу до Цирананы, Париж.
«Нувель
528 стр.

Мадагаскар:
жизни, от

А.

1970,эдисьон патин».

ш
Арабские поэты
на русском языке

В серии «Библиотечка Огонь
ка» вышли три сборника сти
хов современных арабских поэ
тов. Впервые в переводе
русский язык опубликованы
книжка стихотворений выдаю
щегося палестинского поэта,
активного участника борьбы за
справедливые права народа Па
лестины Муина Бенсу «Родина
в сердце» и небольшой сборник
стихов прогрессивного арабско
го поэта-патриота, лауреата
международной литературной
премии «Лотос» Махмуда Дер
виша «Песни рассвета».

Гражданская поэзия четг^ф-
надцати арабских стран пред
ставлена в сборнике «Гнев и
надежда». Среди авторов книж
ки-поэты Алжира, Иорда
нии, Ирака, Йемена .Пивана.
Ливии, Марокко. 0.-\Р, Пале
стины, Саудовской Аравии. Си
рии, Судана, Туниса, Южного
Йемена.

на

С. Г. Нам. Формирование на
родной интеллигенции в КНДР,
М., Главная редакция восточной
литературы издательства «Наука»,
1970, 110 стр.

Книга представляет собой
политическо11 .эволюцииочерк

Мадагаскара при колониалпз-
1920 —1960 годах, и в

десятилетний период существо
независимой Малагасий-

Республикм. Французский

ме. в

вания
скои В данной работе впервые в

советской литературе рассмат
ривается одна из важнейших
проблем строительства социа
лизма в КНДР
ние социалистической револю-

области идеологии и

осуществле-

цим в

публицист отмечает, что прави
тельство республики в области
внешней политики стоит на по
зициях тесного сотрудничества

странами Запада. Мадага
скар не матеет дипломатических

СССР и другими

со

отношении с культуры, создание новой, на
родной интеллигенции, предан
ной рабочему классу.

Освещая этот процесс с по
зиций марксистско-ленинского
учения о революции, автор по
казывает. что формирование
социалистической интеллиген
ции в КНДР шло по двум пу
тям: использование старых спе
циалистов и воспитание но
вых — из рабочих и крестьян.

Книга интересна тем, что

социалистическими странами.
Во внутренней политике пра

вительство
вается консервативного курса,
сохраняет господство иностран
ных монополий в ее экономи
ке, уклоняется от проведения
радикальных социальных ре-
фор.м.

Л. Спасенски полагает, что
правящая Социал-демократиче
ская партия прочно удержи-

с т ]э а и ы придержи-
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